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Maya: Buenos días y bienvenidos a Política Global, su resumen matutino de las historias

que estÆn dando forma al mundo. Hoy es lunes, cinco de octubre de dos mil

veintisØis. Soy Maya.

Devon: Y yo soy Devon. Empezamos esta maæana en el golfo PØrsico, donde Estados Unidos

estÆ a punto de iniciar un bloqueo naval de los puertos iraníes a las diez de la

maæana, hora del Este.

Maya: Así es. El Comando Central de Estados Unidos dice que el bloqueo se aplicarÆ de

manera imparcial, contra buques de todas las naciones que entren o salgan de los

puertos y zonas costeras de IrÆn. La publicación de comercio marítimo Ship and

Bunker informa que las fuerzas estadounidenses no bloquearÆn los barcos que

simplemente crucen el estrecho de Ormuz si van hacia o desde puertos no iraníes.

Devon: El Comando Central dice que mÆs de diez mil marineros, infantes de marina y

aviadores, apoyados por mÆs de una docena de buques de guerra y decenas de

aviones, estÆn ejecutando la operación. El comando afirma que el comercio

marítimo hacia y desde IrÆn se ha detenido por completo.

Maya: Pero ya hay dudas sobre quØ tan hermØtico es. BBC Verify habría rastreado al menos

cuatro buques de puertos iraníes que aparentemente cruzaron la línea del bloqueo

estadounidense. Y un superpetrolero iraní sancionado fue visto moviØndose por el

estrecho durante el fin de semana.

Devon: Del lado iraní, la marina de la Guardia Revolucionaria ha vuelto a cerrar el

estrecho de Ormuz, despuØs de reabrirlo brevemente el viernes. TeherÆn advierte

que cualquier buque militar que se acerque al estrecho serÆ tratado con

severidad.

Maya: Todavía queda un hilo de diplomacia. El presidente Trump dijo a la prensa que se

estÆn produciendo muy buenas conversaciones con IrÆn, mientras que el consejo

supremo de seguridad nacional de IrÆn dice que nuevas propuestas estadounidenses

estÆn en revisión.

Devon: Mientras tanto, las consecuencias económicas siguen extendiØndose. El crudo

estadounidense sube alrededor del ocho por ciento, por encima de los ciento

cuatro dólares por barril, y el Brent sube siete por ciento, por encima de los

ciento dos dólares. La oficina britÆnica de monitoreo marítimo dice que un

petrolero y un buque portacontenedores fueron atacados frente a la costa de OmÆn,

y que dos buques con bandera india estuvieron involucrados en un incidente con

disparos en el estrecho.

Maya: Los otros frentes de la región tambiØn estÆn ardiendo. Francia dice que uno de sus

cascos azules murió por fuego de armas ligeras en Líbano, mientras que Israel dice

que atacó a combatientes que violaron el alto el fuego. Y la agencia alimentaria

de Naciones Unidas advierte que los precios mundiales de los alimentos estÆn cerca

de un mÆximo de cuatro aæos, en parte por las interrupciones en Ormuz.

Devon: Del golfo pasamos a SudamØrica, donde Brasil se dirige a una segunda vuelta

presidencial. Con casi todos los votos contados, el senador Flavio Bolsonaro

obtuvo alrededor del cuarenta y siete coma cinco por ciento de los votos vÆlidos,

por delante del presidente Lula, con cerca del cuarenta y cuatro coma siete por

ciento.

Maya: Ese resultado sorprendió a los pronosticadores. BusinessWorld informa que las



encuestas privadas habían previsto que Lula lideraría la primera vuelta por unos

tres puntos porcentuales. Un analista lo dijo sin rodeos: los encuestadores se

equivocaron gravemente.

Devon: El propio Lula lo llamó un resultado inesperado, y dijo a sus seguidores en Sªo

Paulo que una nueva campaæa comienza ahora. La segunda vuelta serÆ el veinticinco

de octubre.

Maya: Lo que estÆ en juego va mucho mÆs allÆ de Brasil. Sky News informa que una

victoria de Bolsonaro extendería la ola de triunfos de la derecha en AmØrica

Latina, mientras que la reelección de Lula mantendría a Brasil a distancia de

Washington y lo acercaría a China.

Devon: Y el candidato que quedó en tercer lugar, Augusto Cury, dice que no apoyarÆ a

ninguno de los dos, así que ambas campaæas tienen ahora tres semanas para ganarse

a sus votantes. La agencia Reuters seæala que muchos de los votos de Flavio en la

primera vuelta parecen ser votos de protesta, emitidos contra Lula mÆs que a

favor del senador.

Maya: Ahora vamos a Yemen, donde el gobierno internacionalmente reconocido del país ha

lanzado una gran ofensiva contra los rebeldes hutíes. El presidente Rashad al-

Alimi anunció lo que llama la Operación Amanecer de Yemen, y dijo que las fuerzas

del gobierno lucharÆn hasta liberar a Yemen del control hutí.

Devon: La coalición liderada por Arabia Saudita respalda el avance con unos cien aviones

de combate. El portavoz de la coalición dice que ha asegurado la protección aØrea

del estratØgico estrecho de Bab el-Mandeb y ha destruido cientos de objetivos

hutíes.

Maya: El gobierno afirma que ha capturado gran parte del distrito de Dhubab, incluido el

aeropuerto de Dhubab, y ha cortado la carretera de Dhubab a Moca. Los hutíes

niegan que se haya logrado algœn avance.

Devon: El momento es clave, porque los hutíes acaban de tomar la ciudad de Turbah,

cortando una carretera vital que une la asediada ciudad de Taiz con AdØn, la

capital interina del gobierno. La redacción nacional de la Gazette informa que

esto revive la guerra civil de Yemen despuØs de un alto el fuego de cuatro aæos.

Maya: El costo humano ya estÆ aumentando. La agencia France-Presse informa que mÆs de

setenta personas murieron en un solo día de combates alrededor de Taiz. Y el

Programa Mundial de Alimentos de Naciones Unidas dice que tres de cada cuatro

hogares en algunas zonas de Yemen enfrentan ahora el hambre.

Devon: De Yemen al Cuerno de `frica, donde las fuerzas federales de Etiopía y sus

aliados han retomado Mekelle, la capital de la región de Tigray. Fuentes de

Reuters dicen que combatientes alineados con el gobierno entraron al centro de la

ciudad el sÆbado, despuØs de que el Frente de Liberación del Pueblo de Tigray

anunciara su retirada.

Maya: El TPLF dice que ha trasladado temporalmente su gobierno regional fuera de

Mekelle. Los residentes dijeron a la agencia Associated Press que temían saqueos,

con edificios gubernamentales y comisarías sin seguridad.

Devon: Esta es la peor escalada desde la guerra civil de dos mil veinte a dos mil

veintidós, que mató a mÆs de seiscientas mil personas. Estados Unidos insta a

ambas partes a ejercer la mÆxima moderación, y las consecuencias diplomÆticas se

extienden, con Etiopía y Egipto expulsando a los diplomÆticos del otro.

Maya: Por œltimo, una historia diplomÆtica con grandes implicaciones económicas. El

ministro de Relaciones Exteriores de TaiwÆn, Lin Chia-lung, estÆ en Phoenix,



Arizona, para inaugurar la decimocuarta oficina de representación de TaiwÆn en

Estados Unidos.

Devon: Segœn Reuters, el ministro tambiØn visitarÆ las instalaciones del fabricante de

chips T S M C, que estÆ invirtiendo doscientos sesenta y cinco mil millones de

dólares en Arizona. El ministerio de relaciones exteriores de TaiwÆn llama a la

nueva oficina un hito en la asociación económica entre TaiwÆn y Estados Unidos.

Maya: El ministro llegó a Arizona despuØs de una visita de una semana a Belice y

Guatemala. Estados Unidos sigue siendo el socio internacional mÆs importante de

TaiwÆn, a pesar de la ausencia de lazos diplomÆticos formales.

Devon: Y ese es su resumen matutino. Soy Devon.

Maya: Y yo soy Maya. Volveremos mÆs tarde hoy con la edición vespertina, con todo lo que

se desarrolle durante el día. Que tengan un buen día.


